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KATI

1.
Pipirriku kati!
2 .
Tjamuku k a t i !
3 .
Katjaku kati !
4 .
Yayiku kati!
5.
Yingkaṯ aku k a t i !
6.
Yirrkunytjikutu 
kati.
KATI...
1. Take it to the baby.
2. Take it to grandfather.
3. Take it to the son.
4. Take it to older sister.
5. Take it to the Pastor
6. Take it to the Policeman.
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